
REGISTER YOUR MELLERWARE WARRANTY
Thank you for purchasing a Mellerware product. Mellerware guarantees 
that your product has been thoroughly inspected and tested before being 
dispatched and is free from mechanical or electrical defects and complies 
with the applicable safety standards. With every Mellerware product 
purchased you will receive up to a 3 year warranty as detailed in the terms 
and conditions below. 

FIRST YEAR – 1 YEAR RETAIL WARRANTY
Should defects due to faulty parts or workmanship develop, under normal 
domestic use, within 12 months from the original date of purchase please 
return the product to the store from where it was purchased for a refund 
or replacement at the discretion of the brand. Mellerware appliances are 
intended for domestic use only and not for industrial or professional use. 
The Warranty, if the product is used outside of domestic use or used in a 
commercial environment, is reduced to 3 months with no extended war-
ranty available, all other terms and conditions applicable.

SECOND YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
ONLINE WARRANTY REGISTRATION
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an 
extended 12 month warranty over and above the 1 Year Retail Warranty. 
Should defects due to faulty material or workmanship develop, under normal 
domestic use, after the initial 12 month period and within 24 months from 
the original date of purchase, please return the product to Mellerware for 
repair. Mellerware will assess and repair the product free of charge should 
it be found to be a valid warranty claim  and will return it to you directly. 
Mellerware will replace a product with a similar product in the same or  
better condition, if the repair cannot be conducted for whatever reason. 
Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will produce a 
repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.co.za.  
Should you experience any technical difficulties you are welcome to 
contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration. Should 
you not register the product within the 12 months of purchase, you will 
automatically forfeit this extended warranty.  

THIRD YEAR – OPTIONAL 1 YEAR ADDITIONAL EXTENDED 
COMMUNICATION OPT IN WARRANTY
Mellerware takes pride in its product quality and therefore offer an addi- 
tional 12 month warranty over and above the 1 Year Retail and 1 year 
online registration warranty. Should defects due to faulty material or 
workmanship develop, under normal domestic use, after the initial 12 month 
period, the extended online registration 12 month period and within 36 
months from the original date of purchase, please return the product to 
Mellerware for repair. Mellerware will assess and repair the product free of 
charge should it be found to be a valid warranty claim  and will return it to 
you directly. Mellerware will replace a product with a similar product in the 
same or better condition, if the repair cannot be conducted for whatever 
reason. Should the product fall outside of the warranty, Mellerware will 
produce a repair and delivery quotation for your approval.

NB: Registration should be completed at www.creativehousewares.
co.za. Should you experience any technical difficulties you are welcome 
to contact our customer service line on 086 111 5006 and one of our 
consultants will gladly assist with the online warranty registration and 
opt-in email communication. Should you wish to qualify for the additional 
third year extended warranty, you would need to have registered your 
warranty within the first 12 months from date of purchase and subscribed 
to receive brand communication. The extended warranty is conditional 
upon these requirements. Please note that you are however free to opt 
out at any stage in accordance with the POPI act, this will however result 
in you forfeiting this additional extended “communication opt in” warranty 
from the recorded opt-out date.

Before returning your product, check the following:
•	 Your household mains supply socket is in good condition, working and 

switched on.
•	 The mains supply circuit is not overloaded (white trip switch on your  

DB board is off).
•	 You have read the trouble shooting guide in your Instructions for Use.
•	 All accessories and parts are present. 

The following conditions apply:
1.	 Please ensure you retain your original receipt as this must be 

presented when making a claim under the terms of the warranty. 
It is impossible to determine the warranty period without proof of 
purchase, so please keep this in a safe place. (NB. Your original receipt 
can be scanned onto the Mellerware website [www.mellerware.co.za] 
or Creative Housewares (Pty) Ltd [www.creativehousewares.co.za] 
for safe storage.)

2.	 If a refund or exchange is required the product must be complete 
with all accessories, parts and packaging. Missing parts will render the 
warranty void. Any refund or exchange remains at the brands discre-
tion beyond the implied warranty granted by the CPA.

3.	 Upon receipt of your appliance, check it for any transport damage to 
ensure it is safe for use. Return it to the store as soon as possible for 
exchange if damaged. The warranty is void if products are damaged 
after use, so please do not use a damaged product.

4.	 Any alteration made to the appliance purchased will void the warranty.
5.	 Your product is designed for normal domestic household use. Failure 

to read and comply with the instructions for use, cleaning and 
maintenance will render your warranty void, so please read these 
instructions carefully to ensure your safety, and to get the most effec-
tive use from the product (e.g. not removing limescale; water deposits; 
insect infestation, and/or burnt products).

6.	 Any abuse, negligent, improper or accidental use or care will render 
the warranty void and Creative Housewares (Pty) Ltd will not be 
liable for any loss or damage.

7.	 Any attempted repair, or replacement of unauthorised parts will ren-
der the warranty void, so please contact an authorised service centre 
or service agent for any service or repair requirements.

8.	 NB: The warranty on replaced products will be from the original date 
of purchase and not from when the date replacement was made.

9.	 All repairs carry a 3 month warranty even if this falls outside of the 
warranty period.

10.	 Mellerware will attempt to conduct repairs within reasonable time, 
this in line with industry standards but cannot be held responsible or 
liable for any circumstances not under the brand’s control.

11.	 This warranty does not apply to glass components, filters, consum-
ables, and other parts subject to fair wear and tear.

Repairs out of the warranty period: 
If service or repair becomes necessary outside the warranty period, this 
service is still available however all transport/postage, spares and labour 
costs will be for the customers’ account. All chargeable repairs will require 
the customers’ written acceptance of the quote. Once the go-ahead has 
been received Mellerware will undertake to conduct the repair within a 
reasonable time and maintain the condition of the product as received. All 
repairs carry a warranty of 3 months from the date of the repair.

For any service, enquiries and complaints, please contact our Customer 
Care on 086 111 5006, e-mail help@chwsa.co.za or WhatsApp on  
+27 79 890 6867 from 08h00 to 15h00 Monday to Friday excluding 
public holidays. 

Please also note that the company is normally closed for 2 weeks around 
Christmas and New Year.

Please send all products to one of the listed service centres.

ONLINE WARRANTY REGISTRATION
WHY REGISTER YOUR WARRANTY?
Mellerware pride ourselves on bringing premium quality appliances to market, and as a commitment to this level of quality we offer up to a  
3 year warranty (1 Year Retail + 1 Year Extended Online warranty registration + 1 Year Extended opt-in communication warranty) on all of 
our products. To take advantage of the Free Extended Warranty options you will need to register your warranty online within the first year 
of purchase in order to make a valid claim. Now you can register your product, upload your warranty online and never have to worry about 
losing your receipt again. Enjoy the benefit of  up to 3 year’s warranty. 

ADDED BENEFITS
In addition to providing you with an online profile of your registered products we will also provide a host of value added benefits:
•	 Discount voucher on product warranty registration
•	 Incentives and Competitions for registered users
•	 New recipes or ideas for your products
•	 New product developments - be the first to get the latest appliances
•	 Special offers on promotional items

•	 Open your internet browser and visit  
www.mellerware.co.za

•	 Click on the “Register” link and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy 
instructions.

•	 Scan and upload your receipt.

DESKTOP/
LAPTOP

•	 Open your internet browser and visit  
www.creativehousewares.co.za

•	 Click on the “Register” link and and create your username and 
password. Or if you have done this already login with your 
username and password.

•	 Click on “Register your Warranty” and follow the easy instructions.
•	 Scan and upload your receipt.

SMART PHONE/
TABLET

National Service Centre: 086 111 5006
e-mail: help@chwsa.co.za

www.creativehousewares.co.za

Notes:
1. 		  The online warranty system is a safe storage facility for your receipt.
2. 		  You will be required to register on the Mellerware or Creative Housewares website. You will receive a username and password once 

registered. This will give you access to your profile. 
3. 		  From your profile you will be able to load products that you have purchased. In order to successfully register your warranty you will 

need to scan and upload your receipt to us. 
4. 		  All instructions on how to load your products are available inside your profile. 
5. 		  Please note that you must check that your receipt has been uploaded correctly. Creative Housewares cannot be held responsible for 

faxes or files not received. 
6. 		  For assistance with registration please email: help@chwsa.co.za

How to Register your Online Warranty?
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TE BLUS NIE.
 
4. Diens: 
4.1. Maak seker dat slegs toepaslik gekwalifiseerde 
tegnikus, en dat slegs oorspronklike onderdele di-
ens die toestel of bykomstighede gebruik word om 
bestaande onderdele/bykomstighede te vervang.
4.2. Indien die kragkoord beskadig is, moet die 
vervaardiger of sy diensagent of ‘n soortgelyke 
gekwalifiseerde persoon dit vervang om ‘n gevaar 
te vermy.
4.3. Enige misbruik of versuim om die gebruiks 
instruksies te volg maak die waarborg en vervaardi-
ger se aanspreeklikheid nietig. 

5. Voor eerste gebruik:
5.1. Lees alle instruksies sorgvuldig deur en bewaar 
dit vir toekomstige verwysing.
5.2. Verwyder alle verpakking.
5.3. Maak die kookplate skoon deur dit af te vee 
met ‘n spons of lap wat in warm water bevochtig is. 
Moenie die eenheid onderdompel of water direk op 
die kookoppervlakke laat loop nie.
5.4. Droog die plate af met ‘n lap of papierhand-
doek.
5.5. Vir die beste resultate, bedek die kookplate 
liggies met ‘n bietjie kookolie of kooksproei.
Let wel: Dit is normaal dat die Toebroodjiemaker ‘n 
effense rook of reuk afgee wanneer dit die eerste 
keer verhit word. Dit is ‘n normale verskynsel vir 
baie verwarmingstoestelle en beïnvloed nie die 
veiligheid van die eenheid nie. 

6. Hoe om te gebruik:
6.1. Maak die Toebroodjiemaker toe en steek dit 
in ‘n muursok. Die krag- en gereed-liggies sal 
aanskakel, wat aandui dat die toestel voorverhit. 
6.2. Dit sal ongeveer 2-4 minute neem om die 
korrekte baktemperatuur te bereik, waarna die 
gereed-liggie sal afskakel. 
6.3. Maak die deksel oop en plaas jou kos op die 
onderste kookplaat. 
6.4. Maak die deksel toe. Die gereed-liggie sal weer 
aanskakel. 
6.5. Kook vir ongeveer 2 tot 4 minute, of totdat die 
kos goudbruin is, en pas die tyd aan volgens jou 
persoonlike voorkeur. Die gereed-liggie sal weer 
afskakel wanneer die kos gaar is. 
6.6. Wanneer die kos gaar is, gebruik die handvat-
sel om die deksel oop te maak. 
6.7. Verwyder die kos met ‘n plastiekspatel. 

Moet nooit ‘n metaaltang of ‘n mes gebruik nie, 
aangesien dit die kleefvrye laag van die kookplate 
kan beskadig. 
6.8. Nadat jy klaar gekook het, trek die eenheid uit 
die muursok en laat die deksel oop om af te koel. 

7. Skoonmaak:
7.1. Ontkoppel altyd die toebroodjiemaker en laat 
dit afkoel voordat jy dit skoonmaak. Die eenheid 
is makliker om skoon te maak wanneer dit effens 
warm is. 
7.2. Dit is nie nodig om die toebroodjiemaker uitme-
kaar te haal vir skoonmaak nie. 
7.3. Moet nooit die toebroodjiemaker in water 
dompel of in ‘n skottelgoedwasser plaas nie.
7.4. Vee die kookplate met ‘n sagte lap af om 
voedselreste te verwyder. 
7.5. Vir aangebakte voedselreste, druk ‘n bietjie 
warm water gemeng met skoonmaakmiddel oor 
die oorskot en maak dit dan skoon met ‘n nie-
skurende plastiekskuurspons. Alternatiewelik kan 
jy nat kombuispapier oor die rooster plaas om die 
voedselreste te bevochtig. 
7.6. Moenie enige skuurmiddel gebruik wat die 
kleefvrye laag kan krap of beskadig nie. 
7.7. Moenie metaalgereedskap gebruik om voedsel 
te verwyder nie, aangesien dit die kleefvrye op-
pervlak kan beskadig. 
7.8. Vee die buitekant van die toebroodjiemasjien 
slegs met ‘n klam lap af. Moenie ‘n skuurspons of 
staalwol aan die buitekant gebruik nie, aangesien dit 
die afwerking sal beskadig.
7.9. Moenie die toestel in water of enige ander 
vloeistof dompel nie. 
 
8. Herwinning:
8.1. Hierdie elektriese produkte, kabels, batterye, 
verpakking en die handleiding moet nie met 
algemene huishoudelike afval gemeng word nie. 
Vir behoorlike herwinning, neem asseblief hierdie 
produkte na u naaste Creative Housewares-kantoor 
waar hulle gratis vir herwinning aanvaar sal word.
8.2. Alternatiewelik, kontak asseblief u plaaslike 
owerheid of huishoudelike afvalverwyderingsdiens 
vir verdere besonderhede oor u naaste aangewese 
versamelpunt. Korrekte produkverwydering bespaar 
hulpbronne en voorkom negatiewe gevolge vir 
menslike gesondheid en die omgewing.
-------------------------------------------------------------

	  English
	  Dear Customer
Thank you for choosing to purchase a Mellerware 
brand product. Thanks to its technology, design and 
operation and the fact that it exceeds the strictest 
quality standards, a fully satisfactory use and long 
product life can be assured.

Parts description
A. Upper housing 
B. Power light
C. Ready light
D. Handle lock 
E. Bottom housing
F.  Non-stick cooking plates
 
1. Safety advice and warnings! 
Read these instructions carefully before switching 
on the appliance and keep them for future reference. 
Failure to follow and observe these instructions 
could lead to an accident. Clean all the parts of the 
product that will be in contact with food, as indicated 
in the cleaning section, before use.

1.1. Read all instructions before using 
1.2. Do not touch hot surfaces. Use handles or 
knobs. 
1.3. To protect against electrical shock, do not 
immerse cord, plugs, or appliance in water or other 
liquid. 
1.4. Unplug from outlet when not in use and before 
cleaning. Allow to cool before putting on or taking 
off parts. 
1.5. Do not operate any appliance with a damaged 
cord or plug, after the appliance malfunctions, 
or has been damaged in any manner. No user  
serviceable parts inside. Return appliance to the 
nearest authorized service facility or call our toll 

free customer service number for information on 
examination, repair, or adjustment. 
1.6. The use of accessory attachments not recom-
mended by the appliance manufacturer may cause 
injuries. 
1.7. Do not use outdoors. 
1.8. Do not let cord hang over edge of table or 
counter, or touch hot surfaces. 
1.9. Do not place on or near a hot gas or electric 
burner, or in a heated oven. 
1.10. Preheat the unit about 2 minutes before using. 
1.11. This appliance is for household use only. 
1.12. Close supervision is necessary when any 
appliance is used by or near children. 
1.13. Do not use the unit near gas or other inflam-
mable materials (such as benzene, paint thinner, 
sprays, etc.) 
1.14. Warning: Do not use this appliance near water. 
1.15. This product should not be used in the imme-
diate vicinity of water, such as bathtub, washbowls, 
swimming pool etc. where the likelihood of immer-
sion or splashing could occur. 
1.16. The use of attachments or accessories not 
recommended or sold by the product distributor may 
cause personal or property hazards or injuries. 
1.17. Do not leave the appliance unattended when 
switched on. 
1.18. Do not use appliance for other than intended 
use. 
1.19. Always attach plug to appliance first, then plug 
cord in the wall outlet. 
1.20. To disconnect, remove plug from wall outlet. 
1.21. Extreme caution must be used when moving 
an appliance containing hot oil or other hot liquids. 
1.22. The appliance is only to be operated in the 
closed position. 
 
2. Personal safety:
2.1. If the supply cord is damaged, it must be re-
placed by manufacturer, its service agent or similarly 
qualified persons in order to avoid a hazard.
2.2. Persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge do not intend this appli-
ance for use, unless a person responsible for their 
safety has given them supervision or instruction 
concerning use of the appliance.
2.3. Children should be supervised to ensure that 
they do not play with the appliance.
2.4. The appliance is not intended to be operated by 
means of an external timer or separate remote-

control system.
2.5. The temperature of accessible surfaces may be 
high when the appliance is operating.
2.6. Caution: Do not leave the appliance unattended 
during use, as there is a risk of an accident.
2.7. Do not touch the heated parts of the appliance, 
as it may cause serious burns.
2.8. This appliance is only for domestic use, not for 
industrial or professional use. It is not intended to be 
used by guests in hospitality environments such as 
bed and breakfast, hotels, motels and other types of 
residential environments, even in farmhouses, areas 
of the kitchen staff in shops, offices and other work 
environments.
2.9. Persons (including children) with reduced 
physical, sensory or mental capabilities or lack of 
experience and knowledge should not use the ap-
pliance, unless a person responsible for their safety 
has given them supervision or instruction concern-
ing use of the appliance.
2.10. This appliance is not a toy. Children should be 
supervised to ensure that they do not play with the 
appliance. 
 
3. Use and Care:
3.1. Fully unroll the appliance’s power cable before 
each use.
3.2. Do not use the appliance if the parts or acces-
sories are not properly fitted.
3.3. Do not use the appliance when empty
3.4. Do not turn the appliance over while it is in use 
or connected to the mains power supply.
3.5. Do not cover the surface or food with alu-
minium foil and other similar materials.
3.6. Unplug the appliance from the mains power 
supply when not in use and before undertaking any 
cleaning task.
3.7. This appliance should be stored out of reach 
of children.
3.8. Never leave the appliance unattended were to 
catch fire, disconnect from the mains power supply 
and DO NOT USE WATER TO PUT THE FIRE OUT. 
 
4. Service: 
4.1. Make sure that only suitably qualified techni-
cian, and that only original spare parts service the 
appliance or accessories are used to replace existing 
parts/accessories. 
4.2. If the power cord is damaged, the manufacturer 
or its service agent or a similarly qualified person 
must replace it in order to avoid a hazard. 

4.3. Any misuse or failure to follow the instructions 
for use renders the warranty and manufacturer’s 
liability null and void. 
 
5. Before first use: 
5.1. Read all instructions carefully and keep them for 
future reference.
5.2. Remove all packaging.
5.3. Clean the cooking plates by wiping them with 
a sponge or cloth dampened in warm water. Do 
not immerse the unit or run water directly onto the 
cooking surfaces.
5.4. Dry the plates with a cloth or paper towel.
5.5. For best results, lightly coat the cooking plates 
with a little cooking oil or cooking spray.
Note: It is normal for the Sandwich Maker to emit a 
slight smoke or odour when it is first heated. This is 
a normal occurrence for many heating appliances 
and does not affect the safety of the unit.
 
6. How to use:
6.1. Close the Sandwich Maker and plug it into a 
wall outlet. The power and ready lights will turn on, 
indicating that the appliance is preheating.
6.2. It will take approximately 2-4 minutes to reach 
the correct baking temperature, at which point the 
ready light will turn off.
6.3. Open the lid and place your food on the bottom 
cooking plate.
6.4. Close the lid. The ready light will turn on again.
6.5. Cook for about 2 to 4 minutes, or until the food 
is golden brown, adjusting the time to suit your 
personal preference. The ready light will turn off 
again when the food is cooked.
6.6. When the food is cooked, use the handle to 
open the lid.
6.7. Remove the food using a plastic spatula. Never 
use metal tongs or a knife, as they can damage the 
non-stick coating of the cooking plates.
6.8. After you are finished cooking, unplug the unit 
from the wall outlet and leave the lid open to cool.

7. Cleaning: 
7.1. Always unplug the Sandwich Maker and allow 
it to cool before cleaning. The unit is easier to clean 
when it is slightly warm.
7.2. There is no need to disassemble the Sandwich 
Maker for cleaning.
7.3. Never immerse the Sandwich Maker in water or 
place it in a dishwasher.
7.4. Wipe the cooking plates with a soft cloth to 

remove food residue.
7.5. For baked-on food residue, squeeze some 
warm water mixed with detergent over the residue 
and then clean it with a non-abrasive plastic scour-
ing pad. Alternatively, you can place wet kitchen 
paper over the grill to moisten the food residue.
7.6. Do not use anything abrasive that could 
scratch or damage the non-stick coating.
7.7. Do not use metal utensils to remove food, as 
they can damage the non-stick surface.
7.8. Wipe the outside of the Sandwich Maker with 
a damp cloth only. Do not use an abrasive scouring 
pad or steel wool on the outside, as this will dam-
age the finish.
7.9. Do not immerse the appliance in water or any 
other liquid.

8. Recycling: 
8.1. These electrical products, cables, batteries, 
packaging, and the manual, should not be mixed 
with general household waste. For proper recycling, 
please take these products to your nearest Creative 
Housewares office where they will be accepted for 
recycling free of charge.
8.2. Alternatively, please contact your local author-
ity or household waste disposal service for further 
details of your nearest designated collection point. 
Correct product disposal saves resources and 
prevents negative effects on human health and the 
environment.
-------------------------------------------------------------

             Afrikaans
	   Geagte kliënt,
Dankie vir u keuse om ’n Mellerware handelsmerk 
produk te koop. Danksy die tegnologie, ontwerp en 
werking en die feit dat dit voldoen aan die strengste 
gehalte standaarde, is U verseker van ’n volle 
bevredigende gebruik en lang produklewe.     

Parts description
A. Bokantse huis 
B. Kraglig
C. Gereedlig
D. Handvasklip 
E. Onderkantse huis
F.  Kookplaat 

1. Veiligheids advies en waarskuwing! 
Lees hierdie instruksies sorgvuldig deur voordat u 
die toestel aanskakel en bewaar dit vir toekomstige 
verwysing. Versuim om hierdie instruksies te volg 
en na te kom, kan tot ‘n ongeluk lei. Maak al die 
dele van die produk wat in kontak met voedsel sal 
wees, skoon soos aangedui in die skoonmaakafde-
ling, voor gebruik.

1.1 Lees alle instruksies voor gebruik 
1.2. Moenie aan warm oppervlaktes raak nie. 
Gebruik handvatsels of knoppe. 
1.3. Om teen elektriese skok te beskerm, moenie 
koord, proppe of toestel in water of ander vloeistof 
dompel nie. 
1.4. Ontkoppel van krag toevoer wanneer dit nie 
gebruik word nie en voor skoonmaak. Laat afkoel 
voor jy dele aan- of afhaal. 
1.5. Moenie enige toestel met ‘n beskadigde koord 
of prop gebruik nadat die toestel wanfunksioneer 
het of op enige manier beskadig is nie. Geen 
gebruiker-diensbare onderdele binne nie. Stuur toe-
stel terug na die naaste gemagtigde diensfasiliteit of 
skakel ons tolvrye kliënte diensnommer vir inligting 

oor ondersoek, herstel of aanpassing. 
1.6. Die gebruik van bykomstighede wat nie deur die 
toestelvervaardiger aanbeveel word nie, kan beser-
ings veroorsaak. 
1.7. Moenie buite gebruik nie. 
1.8. Moenie dat koord oor die rand van tafel of toon-
bank hang, of aan warm oppervlaktes raak nie. 
1.9. Moenie op of naby ‘n warm gas- of elektriese 
brander, of in ‘n verhitte oond plaas nie. 
1.10. Om die eenheid ongeveer 2 minute voor 
gebruik te voorverhit. 
1.11. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike 
gebruik. 
1.12. Noukeurige toesig is nodig wanneer enige 
toestel deur of naby kinders gebruik word. 
1.13. Moenie die eenheid naby gas of ander 
vlambare materiale (soos benseen, verfverdunner, 
spuitmiddels, ens.) gebruik nie. 
1.14. Waarskuwing: Moenie hierdie toestel naby 
water gebruik nie. 
1.15. Hierdie produk moet nie in die onmiddellike 
omgewing van water, soos bad, wasbakke, swem-
bad, ens. gebruik word waar die waarskynlikheid van 
water of spat kan voorkom nie. 
1.16. Die gebruik van aanhegsels of bykomstighede 
wat nie deur die produkverspreider aanbeveel of 
verkoop word nie, kan persoonlike of eiendoms-
gevare of beserings veroorsaak. 
1.17. Moenie die toestel sonder toesig laat wanneer 
dit aangeskakel is nie. 
1.18. Moenie die toestel vir ander as die bedoeling 
gebruik nie. 
1.19. Heg altyd eers die prop aan die toestel, en dan 
die koord in die muurprop. 
1.20. Verwyder die prop uit die muurprop om te 
ontkoppel. 
1.21. Uiterste versigtigheid moet gebruik word 
wanneer ‘n toestel wat warm olie of ander warm 
vloeistowwe bevat, verskuif word. 
1.22. Die toestel mag slegs in die geslote posisie 
gebruik word. 
 
2. Persoonlike veiligheid:
2.1. As die krag koord beskadig is, moet dit deur 
die vervaardiger, sy diensagent of soortgelyke 
gekwalifiseerde persone vervang word om ‘n gevaar 
te vermy.
2.2. Persone (insluitend kinders) met verminderde 
fisiese, sensoriese of geestelike vermoëns of ‘n ge-
brek aan ervaring en kennis beoog nie hierdie toestel 
vir gebruik nie, tensy ‘n persoon verantwoordelik vir 

hul veiligheid hulle toesig gegee het of instruksies 
oor die gebruik van die toestel gegee het.
2.3. Kinders moet onder toesig wees om te verseker 
dat hulle nie met die toestel speel nie.
2.4. Die toestel is nie bedoel om deur middel van ‘n 
eksterne tydhouer of aparte afstand beheerstelsel 
gebruik te word nie.
2.5. Die temperatuur van toeganklike oppervlaktes 
kan hoog wees wanneer die toestel in werking is.
2.6. Waarskuwing: Moenie die toestel sonder toesig 
laat tydens gebruik nie, aangesien daar ‘n risiko van 
‘n ongeluk is.
2.7. Moenie aan die verhitte dele van die toestel 
raak nie, aangesien dit ernstige brandwonde kan 
veroorsaak.
2.8. Hierdie toestel is slegs vir huishoudelike 
gebruik, nie vir industriële of professionele gebruik 
nie. Dit is nie bedoel om deur gaste in gasvryheids 
omgewings soos bed-en-ontbyt, hotelle, motelle en 
ander tipe woon omgewings gebruik te word nie, 
selfs in plaashuise, areas van die kombuis personeel 
in winkels, kantore en ander werksomgewings.
2.9. Persone (insluitend kinders) met verminderde 
fisiese, sensoriese of geestelike vermoëns of ‘n 
gebrek aan ervaring en kennis beoog nie die toestel 
vir gebruik nie, tensy ‘n persoon wat verantwoordelik 
is vir hul veiligheid aan hulle toesig gegee het of 
instruksies oor die gebruik van die toestel gegee het.
2.10. Hierdie toestel is nie ‘n speelding nie. Kinders 
moet onder toesig wees om te verseker dat hulle nie 
met die toestel speel nie. 
 
3. Gebruik en sorg:
3.1. Rol die toestel se kragkabel volledig uit voor 
elke gebruik.
3.2. Moenie die toestel gebruik as die onderdele of 
bykomstighede nie behoorlik pas nie.
3.3. Moenie die toestel gebruik wanneer dit leeg 
is nie 
3.4. Moenie die toestel omdraai terwyl dit in gebruik 
is of aan die hoofkragtoevoer gekoppel is nie.
3.5. Moenie die oppervlak of kos met aluminium 
foelie en ander soortgelyke materiale bedek nie.
3.6. Ontkoppel die toestel van die hoof kragtoevoer 
wanneer dit nie gebruik word nie en voordat enige 
skoonmaak taak onderneem word.
3.7. Hierdie toestel moet buite bereik van kinders 
gestoor word.
3.8. Moet nooit die toestel sonder toesig laat om aan 
die brand te slaan nie, ontkoppel van die hoofkragto-
evoer en MOENIE WATER GEBRUIK OM DIE BRAND 
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             Spanish
             Estimado cliente,
Gracias por elegir comprar un producto de la marca 
Mellerware. Gracias a su tecnología, diseño y 
funcionamiento, y al hecho de que supera los más 
estrictos estándares de calidad, puede garantizarse 
un uso totalmente satisfactorio y una larga vida del 
producto.    

Descripción de las piezas
A. Carcasa superior
B. Luz de encendido
C. Luz de listo
D. Bloqueo del asa
E. Carcasa inferior
F. Placas de cocción antiadherentes

1. ¡Consejos y advertencias de seguridad! 
Lea atentamente estas instrucciones antes de 
encender el aparato y consérvelas para futuras 
consultas. El incumplimiento de estas instrucciones 
podría provocar un accidente. Limpie todas las 
piezas del producto que vayan a estar en contacto 
con alimentos, como se indica en la sección de 
limpieza, antes de usarlo.

1.1. Leer instrucciones antes de usar 
1.2. No toque las superficies calientes. Utilice 
manijas o perillas. 
1.3. Para protegerse contra descargas eléctricas, 
no sumerja el cable, los enchufes o el aparato en 
agua u otro líquido. 
1.4. Desenchúfelo del tomacorriente cuando no 
esté en uso y antes de limpiarlo. Deje que se enfríe 
antes de poner o quitar piezas. 
1.5. No opere ningún electrodoméstico con 
un cable o enchufe dañado, después de que el 
electrodoméstico funcione mal o se haya dañado 
de alguna manera. No hay piezas reparables por el 

usuario en el interior. Devuelva el aparato al centro 
de servicio autorizado más cercano o llame a 
nuestro número gratuito de servicio al cliente para 
obtener información sobre la revisión, reparación 
o ajuste. 
1.6. El uso de accesorios no recomendados por el 
fabricante del aparato puede causar lesiones. 
1.7. No lo use al aire libre. 
1.8. No permita que el cable cuelgue del borde 
de la mesa o mostrador, ni que toque superficies 
calientes. 
1.9. No lo coloque sobre o cerca de un quemador 
de gas o eléctrico caliente, ni en un horno caliente. 
1.10. Para precalentar la unidad unos 2 minutos 
antes de usar. 
1.11. Este aparato es solo para uso doméstico. 
1.12. Es necesaria una estrecha supervisión 
cuando cualquier aparato es utilizado por niños o 
cerca de ellos. 
1.13. No utilice la unidad cerca de gas u otros 
materiales inflamables (como benceno, diluyente de 
pintura, aerosoles, etc.) 
1.14. Advertencia: No utilice este aparato cerca 
del agua. 
1.15. Este producto no debe usarse en las 
inmediaciones del agua, como bañeras, lavabos, 
piscinas, etc., donde podría ocurrir una inmersión 
o salpicaduras. 
1.16. El uso de aditamentos o accesorios no 
recomendados o vendidos por el distribuidor del 
producto puede ocasionar peligros o lesiones 
personales o materiales. 
1.17. No deje el aparato desatendido cuando esté 
encendido. 
1.18. No utilice el aparato para otro uso que no sea 
el previsto. 
1.19. Siempre conecte primero el enchufe al 
aparato, luego enchufe el cable en el tomacorriente 
de la pared. 
1.20. Para desconectar, retire el enchufe del toma-
corriente de la pared. 
1.21. Se debe tener mucho cuidado al mover 
un aparato que contenga aceite caliente u otros 
líquidos calientes. 
1.22. El aparato solo debe utilizarse en la posición 
cerrada. 
 
2. Seguridad personal:
2.1. Si el cable de alimentación está dañado, debe 
ser reemplazado por el fabricante, su agente de 
servicio o personas calificadas de manera similar 

para evitar un peligro.
2.2. Las personas (incluidos los niños) con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas o 
falta de experiencia y conocimiento no deben utilizar 
este aparato, a menos que una persona responsable 
de su seguridad les haya supervisado o instruido 
sobre el uso del aparato.
2.3. Los niños deben ser supervisados para asegu-
rarse de que no jueguen con el aparato.
2.4. El aparato no está diseñado para ser operado 
por medio de un temporizador externo o un sistema 
de control remoto separado.
2.5. La temperatura de las superficies accesibles 
puede ser alta cuando el aparato está funcionando.
2.6. Precaución: No deje el aparato desatendido 
durante su uso, ya que existe riesgo de accidente.
2.7. No toque las partes calientes del aparato, ya 
que puede causar quemaduras graves.
2.8. Este aparato es solo para uso doméstico, no 
para uso industrial o profesional. No está diseñado 
para ser utilizado por huéspedes en entornos de 
hospitalidad como bed and breakfast, hoteles, mote-
les y otros tipos de entornos residenciales, incluso 
en granjas, áreas del personal de cocina en tiendas, 
oficinas y otros entornos de trabajo.
2.9. Las personas (incluidos los niños) con capaci-
dades físicas, sensoriales o mentales reducidas 
o falta de experiencia y conocimiento no tienen la 
intención de utilizar el aparato, a menos que una 
persona responsable de su seguridad les haya 
supervisado o instruido sobre el uso del aparato.
2.10. Este aparato no es un juguete. Los niños 
deben ser supervisados para asegurarse de que no 
jueguen con el aparato. 
 
3. Uso y cuidado:
3.1. Desenrolle completamente el cable de aliment-
ación del aparato antes de cada uso.
3.2. No utilice el aparato si las piezas o accesorios 
no están correctamente instalados.
3.3. No utilice el aparato cuando esté vacío.
3.4. No dé la vuelta al aparato mientras esté en uso 
o conectado a la red eléctrica.
3.5. No cubra la superficie o los alimentos con papel 
de aluminio y otros materiales similares.
3.6. Desconecte el aparato de la red eléctrica 
cuando no esté en uso y antes de realizar cualquier 
tarea de limpieza.
3.7. Este aparato debe almacenarse fuera del 
alcance de los niños.
3.8. No deje nunca el aparato desatendido en caso 

de incendio, desconéctelo de la red eléctrica y NO 
UTILICE AGUA PARA APAGAR EL FUEGO.

4. Servicio: 
4.1. Asegúrese de que solo se utilicen técnicos 
debidamente calificados y que solo se utilicen piezas 
de repuesto originales para reparar el aparato o los 
accesorios para reemplazar las piezas/accesorios 
existentes.
4.2. Si el cable de alimentación está dañado, el 
fabricante o su agente de servicio o una persona 
calificada similar debe reemplazarlo para evitar un 
peligro.
4.3. Cualquier mal uso o incumplimiento de las 
instrucciones de uso anula la garantía y la responsa-
bilidad del fabricante. 

5. Antes del primer uso: 
5.1. Lea atentamente todas las instrucciones y 
consérvelas para futuras consultas.
5.2. Retire todo el embalaje.
5.3. Limpie las placas de cocción con una esponja 
o un paño humedecido en agua tibia. No sumerja la 
unidad ni deje correr agua directamente sobre las 
superficies de cocción.
5.4. Seque las placas con un paño o una toalla de 
papel.
5.5. Para obtener mejores resultados, cubra ligera-
mente las placas de cocción con un poco de aceite 
de cocina o aceite en aerosol.
Nota: Es normal que la sandwichera emita un ligero 
humo u olor al calentarse por primera vez. Esto es 
normal en muchos aparatos de calefacción y no 
afecta la seguridad de la unidad.
 
6. Modo de empleo:
6.1. Cierre la sandwichera y conéctela a una toma 
de corriente. Las luces de encendido y de listo 
se encenderán, indicando que el aparato se está 
precalentando.
6.2. Tardará aproximadamente de 2 a 4 minutos 
en alcanzar la temperatura de horneado correcta, 
momento en el cual la luz de listo se apagará. 
6.3. Abra la tapa y coloque la comida en la placa de 
cocción inferior.
6.4. Cierre la tapa. La luz de listo se encenderá de 
nuevo.
6.5. Cocine de 2 a 4 minutos, o hasta que la comida 
esté dorada, ajustando el tiempo a su gusto. La luz 
de listo se apagará cuando la comida esté cocida.
6.6. Cuando la comida esté cocida, use el asa para 

abrir la tapa.
6.7. Retire la comida con una espátula de plástico. 
Nunca utilice pinzas metálicas ni cuchillos, ya que 
pueden dañar el revestimiento antiadherente de las 
placas de cocción.
6.8. Después de terminar de cocinar, desenchufe la 
sandwichera del tomacorriente y deje la tapa abierta 
para que se enfríe. 

7. Limpieza:
7.1. Siempre desenchufe la sandwichera y deje que 
se enfríe antes de limpiarla. La sandwichera es más 
fácil de limpiar cuando está ligeramente tibia.
7.2. No es necesario desmontar la sandwichera para 
limpiarla.
7.3. Nunca sumerja la sandwichera en agua ni la 
coloque en el lavavajillas.
7.4. Limpie las placas de cocción con un paño 
suave para eliminar los restos de comida.
7.5. Para los restos de comida pegados, aplique un 
poco de agua tibia mezclada con detergente sobre 
ellos y luego límpielos con un estropajo de plástico 
no abrasivo. También puede colocar papel de cocina 
húmedo sobre la parrilla para humedecer los restos 
de comida.
7.6. No utilice ningún abrasivo que pueda rayar o 
dañar el revestimiento antiadherente.
7.7. No utilice utensilios metálicos para retirar los 
restos de comida, ya que pueden dañar la superficie 
antiadherente.
7.8. Limpie el exterior de la sandwichera únicamente 
con un paño húmedo. No utilice estropajos abra-
sivos ni lana de acero en el exterior, ya que dañarán 
el acabado.
7.9. No sumerja el aparato en agua ni en ningún 
otro líquido.

8. Reciclaje:
8.1. Estos productos eléctricos, cables, baterías, 
embalajes y el manual no deben mezclarse con la 
basura doméstica general. Para un reciclaje adec-
uado, lleve estos productos a la oficina de Creative 
Housewares más cercana, donde se aceptarán para 
su reciclaje gratuito.
8.2. Como alternativa, póngase en contacto con 
su autoridad local o con el servicio de recogida de 
residuos domésticos para obtener más información 
sobre el punto de recogida designado más cercano. 
La correcta eliminación de los productos ahorra 
recursos y previene efectos negativos en la salud 
humana y el medio ambiente.

	  French
	  Cher client,
Merci d’avoir choisi d’acheter un produit de marque 
Mellerware. Grâce à sa technologie, sa conception 
et son fonctionnement et le fait qu’elle dépasse les 
normes de qualité les plus strictes, une utilisation 
parfaitement satisfaisante et une longue durée de vie 
du produit peuvent être assurées.

Description des pièces
A. Boîtier supérieur
B. Voyant d’alimentation
C. Voyant Prêt
D. Verrouillage de la poignée
E. Boîtier inférieur
F. Plaques de cuisson antiadhésives
 
1. Conseils et avertissements de sécurité ! 
Lisez attentivement ces instructions avant de mettre 
l’appareil en marche et conservez-les pour référence 
ultérieure. Le non-respect de ces instructions peut 
entraîner un accident. Nettoyez toutes les pièces 
du produit qui seront en contact avec les aliments, 
comme indiqué dans la section Nettoyage, avant 
utilisation.
1.1. Lisez toutes les instructions avant utilisation 
1.2. Ne touchez pas les surfaces chaudes. Utilisez 
des poignées ou des boutons. 
1.3. Pour vous protéger contre les chocs électriques, 
ne plongez pas le cordon, les fiches ou l’appareil 
dans l’eau ou tout autre liquide. 
1.4. Débranchez de la prise lorsqu’il n’est pas utilisé 
et avant de le nettoyer. Laisser refroidir avant de 
mettre ou de retirer des pièces. 
1.5. Ne faites pas fonctionner un appareil avec 
un cordon ou une prise endommagés, après que 

l’appareil fonctionne mal ou a été endommagé 
de quelque manière que ce soit. Aucune pièce 
réparable par l’utilisateur à l’intérieur. Retournez 
l’appareil au centre de service agréé le plus proche 
ou appelez notre numéro de service client gratuit 
pour obtenir des informations sur l’examen, la 
réparation ou le réglage. 
1.6. L’utilisation d’accessoires non recommandés 
par le fabricant de l’appareil peut entraîner des 
blessures. 
1.7. Ne pas utiliser à l’extérieur. 
1.8. Ne laissez pas le cordon pendre du bord de 
la table ou du comptoir, ou toucher des surfaces 
chaudes. 
1.9. Ne pas placer sur ou à proximité d’un brûleur à 
gaz ou électrique chaud, ou dans un four chauffé. 
1.10. Préchauffer l’appareil environ 2 minutes avant 
utilisation. 
1.11. Cet appareil est destiné à un usage domes-
tique uniquement. 
1.12. Une surveillance étroite est nécessaire 
lorsqu’un appareil est utilisé par ou à proximité 
d’enfants. 
1.13. N’utilisez pas l’appareil à proximité de gaz 
ou d’autres matériaux inflammables (tels que du 
benzène, des diluants à peinture, des aérosols, etc.) 
1.14. Avertissement : N’utilisez pas cet appareil 
près de l’eau. 
1.15. Ce produit ne doit pas être utilisé à proximité 
immédiate de l’eau, comme une baignoire, des 
lavabos, une piscine, etc., où il pourrait y avoir un 
risque d’immersion ou d’éclaboussures. 
1.16. L’utilisation d’accessoires ou d’accessoires 
non recommandés ou vendus par le distributeur du 
produit peut entraîner des risques ou des blessures 
pour les personnes ou les biens. 
1.17. Ne laissez pas l’appareil sans surveillance 
lorsqu’il est allumé. 
1.18. N’utilisez pas l’appareil pour un usage autre 
que celui prévu. 
1.19. Branchez toujours la fiche à l’appareil en pre-
mier, puis branchez le cordon dans la prise murale. 
1.20. Pour débrancher, retirez la fiche de la prise 
murale. 
1.21. Une extrême prudence doit être utilisée lors 
du déplacement d’un appareil contenant de l’huile 
chaude ou d’autres liquides chauds. 
1.22. L’appareil ne doit être utilisé qu’en position 
fermée.
 
 

2. Sécurité personnelle:
2.1. Si le cordon d’alimentation est endommagé, 
il doit être remplacé par le fabricant, son agent de 
service ou des personnes de qualification similaire 
afin d’éviter tout danger.
2.2. Les personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de connais-
sances n’ont pas l’intention d’utiliser cet appareil, 
à moins qu’une personne responsable de leur 
sécurité ne leur ait donné une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil.
2.3. Les enfants doivent être surveillés pour 
s’assurer qu’ils ne jouent pas avec l’appareil.
2.4. L’appareil n’est pas destiné à être utilisé au 
moyen d’une minuterie externe ou d’un système de 
télécommande séparé.
2.5. La température des surfaces accessibles peut 
être élevée lorsque l’appareil fonctionne.
2.6. Attention : Ne laissez pas l’appareil sans 
surveillance pendant son utilisation, car il existe un 
risque d’accident.
2.7. Ne touchez pas les parties chauffées de 
l’appareil, car cela pourrait provoquer de graves 
brûlures.
2.8. Cet appareil est uniquement destiné à un 
usage domestique et non à un usage industriel ou 
professionnel. Il n’est pas destiné à être utilisé par 
des clients dans des environnements d’accueil tels 
que des chambres d’hôtes, des hôtels, des motels 
et d’autres types d’environnements résidentiels, 
même dans des fermes, des zones réservées au 
personnel de cuisine dans des magasins, des 
bureaux et d’autres environnements de travail.
2.9. Les personnes (y compris les enfants) ayant 
des capacités physiques, sensorielles ou mentales 
réduites ou un manque d’expérience et de con-
naissances n’ont pas l’intention d’utiliser l’appareil, 
à moins qu’une personne responsable de leur 
sécurité ne leur ait donné une supervision ou des 
instructions concernant l’utilisation de l’appareil.
2.10. Cet appareil n’est pas un jouet. Les enfants 
doivent être surveillés pour s’assurer qu’ils ne 
jouent pas avec l’appareil. 

3. Utilisation et entretien:
3.1. Déroulez entièrement le câble d’alimentation de 
l’appareil avant chaque utilisation.
3.2. N’utilisez pas l’appareil si les pièces ou les 
accessoires ne sont pas correctement installés.
3.3. Ne pas utiliser l’appareil à vide

3.4. Ne retournez pas l’appareil lorsqu’il est en 
cours d’utilisation ou connecté au secteur.
3.5. Ne couvrez pas la surface ou les aliments 
avec du papier d’aluminium ou d’autres matériaux 
similaires.
3.6. Débranchez l’appareil de l’alimentation secteur 
lorsqu’il n’est pas utilisé et avant d’entreprendre 
toute tâche de nettoyage.
3.7. Cet appareil doit être rangé hors de portée des 
enfants.
3.8. Ne laissez jamais l’appareil sans surveil-
lance au risque de prendre feu, débranchez-le de 
l’alimentation secteur et N’UTILISEZ PAS D’EAU 
POUR ÉTEINDRE LE FEU. 
 
4. Service: 
4.1. Assurez-vous que seul un technicien dûment 
qualifié et que seules des pièces de rechange 
d’origine pour l’entretien de l’appareil ou des ac-
cessoires sont utilisés pour remplacer les pièces/
accessoires existants.
4.2. Si le cordon d’alimentation est endommagé, le 
fabricant ou son agent de service ou une personne 
de qualification similaire doit le remplacer afin 
d’éviter tout danger.
4.3. Toute mauvaise utilisation ou non-respect des 
instructions d’utilisation annule la garantie et la 
responsabilité du fabricant. 

5. Avant la première utilisation:
5.1. Lisez attentivement toutes les instructions et 
conservez-les pour référence ultérieure.
5.2. Retirez tout l’emballage.
5.3. Nettoyez les plaques de cuisson en les 
essuyant avec une éponge ou un chiffon imbibé 
d’eau tiède. Ne plongez pas l’appareil et ne faites 
pas couler d’eau directement sur les surfaces de 
cuisson.
5.4. Séchez les plaques avec un chiffon ou un 
essuie-tout.
5.5. Pour de meilleurs résultats, enduisez légère-
ment les plaques de cuisson d’un peu d’huile de 
cuisson ou d’un spray de cuisson.
Remarque: Il est normal que l’appareil à croque-
monsieur dégage une légère fumée ou odeur lors 
de la première mise en température. Ce phénomène 
est normal pour de nombreux appareils de cuisson 
et n’affecte pas la sécurité de l’appareil. 

6. Mode d’emploi:
6.1. Fermez l’appareil à croque-monsieur et 

branchez-le sur une prise murale. Les voyants 
d’alimentation et de fonctionnement s’allumeront, 
indiquant que l’appareil préchauffe.
6.2. Il faut environ 2 à 4 minutes pour atteindre la 
température de cuisson souhaitée, après quoi le 
voyant de fonctionnement s’éteindra. 
6.3. Ouvrez le couvercle et placez vos aliments sur 
la plaque de cuisson inférieure.
6.4. Refermez le couvercle. Le voyant « Prêt » se 
rallumera.
6.5. Laissez cuire pendant 2 à 4 minutes, ou 
jusqu’à ce que les aliments soient dorés, en 
ajustant le temps selon vos préférences. Le voyant 
« Prêt » s’éteindra une fois la cuisson terminée.
6.6. Une fois les aliments cuits, utilisez la poignée 
pour ouvrir le couvercle.
6.7. Retirez les aliments à l’aide d’une spatule en 
plastique. N’utilisez jamais de pinces métalliques 
ni de couteau, car ils pourraient endommager le 
revêtement antiadhésif des plaques de cuisson.
6.8. Une fois la cuisson terminée, débranchez 
l’appareil et laissez le couvercle ouvert pour qu’il 
refroidisse. 

7. Nettoyage:
7.1. Débranchez toujours l’appareil à croque-
monsieur et laissez-le refroidir avant de le nettoyer. 
L’appareil est plus facile à nettoyer lorsqu’il est 
légèrement chaud.
7.2. Il n’est pas nécessaire de démonter l’appareil à 
croque-monsieur pour le nettoyer.
7.3. Ne plongez jamais l’appareil à croque-monsieur 
dans l’eau et ne le mettez jamais au lave-vaisselle.
7.4. Essuyez les plaques de cuisson avec un chif-
fon doux pour éliminer les résidus alimentaires.
7.5. Pour les résidus alimentaires incrustés, es-
sorez un peu d’eau tiède additionnée de détergent, 
puis nettoyez avec une éponge en plastique non 
abrasive. Vous pouvez également placer du papier 
absorbant humide sur la grille pour humidifier les 
résidus alimentaires.
7.6. N’utilisez aucun produit abrasif susceptible de 
rayer ou d’endommager le revêtement antiadhésif.
7.7. N’utilisez pas d’ustensiles métalliques pour 
retirer les aliments, car ils pourraient endommager 
la surface antiadhésive.
7.8. Essuyez l’extérieur de l’appareil à croque-
monsieur uniquement avec un chiffon humide. 
N’utilisez pas d’éponge abrasive ni de laine d’acier 
sur l’extérieur, car cela endommagerait la finition.
7.9. Ne plongez pas l’appareil dans l’eau ou tout 

autre liquide.

8. Recyclage:
8.1. Ces produits électriques, câbles, piles, embal-
lages et manuels ne doivent pas être mélangés aux 
ordures ménagères. Pour un recyclage correct, 
veuillez apporter ces produits au bureau Creative 
Housewares le plus proche, où ils seront recyclés 
gratuitement.
8.2. Vous pouvez également contacter votre mairie 
ou le service des ordures ménagères pour connaître 
le point de collecte le plus proche. Une élimination 
correcte des produits permet d’économiser des res-
sources et de prévenir les effets négatifs sur la santé 
humaine et l’environnement.
--------------------------------------------------------------

             Portuguese
             Estimado cliente,
Obrigado por escolher comprar um produto da 
marca Mellerware. Graças à sua tecnologia, design 
e operação e ao facto de exceder os padrões de 
qualidade mais rigorosos, pode ser assegurado um 
uso totalmente satisfatório e uma longa vida útil do 
produto.

Descrição das peças
A. Estrutura superior
B. Luz de energia
C. Luz de prontidão
D. Bloqueio da alça
E. Estrutura inferior
F. Placas de cozedura antiaderentes 

1. Recomendações e avisos de segurança!
Leia atentamente estas instruções antes de ligar 
o aparelho e guarde-as para futuras consultas. O 
não cumprimento destas instruções pode provocar 
acidentes. Limpe todas as partes do produto que 
entrarão em contacto com alimentos, conforme 
indicado na secção de limpeza, antes da utilização.
1.1. Leia todas as instruções antes de usar 
1.2. Não toque em superfícies quentes. Use alças 
ou botões. 
1.3. Para se proteger contra choque elétrico, não 
mergulhe cabos, plugues ou aparelhos em água ou 
outro líquido. 
1.4. Desconecte da tomada quando não estiver em 
uso e antes de limpar. Deixe esfriar antes de colocar 
ou retirar as peças. 
1.5. Não opere nenhum aparelho com um cabo 
ou plugue danificado, após o mau funcionamento 
do aparelho ou tenha sido danificado de qualquer 
maneira. Não há peças internas que possam ser 

sobressalentes originais consertem o aparelho ou 
acessórios sejam usados para substituir peças/
acessórios existentes.
4.2. Se o cabo de alimentação estiver danificado, o 
fabricante ou seu agente de serviço ou uma pessoa 
igualmente qualificada deve substituí-lo para evitar 
riscos.
4.3. Qualquer uso indevido ou inobservância das 
instruções de uso anula a garantia e a responsabili-
dade do fabricante. 
 
5. Antes da primeira utilização:
5.1. Leia todas as instruções atentamente e 
guarde-as para futuras consultas.
5.2. Retire toda a embalagem.
5.3. Limpe as placas de cozedura com uma 
esponja ou um pano humedecido em água morna. 
Não mergulhe o aparelho nem deixe correr água 
diretamente sobre as superfícies de cozedura.
5.4. Seque as placas com um pano ou papel de 
cozinha.
5.5. Para melhores resultados, unte ligeiramente 
as placas de cozedura com um pouco de óleo ou 
spray de cozinha.
Nota: É normal que a sanduicheira emita um ligeiro 
fumo ou odor quando é aquecida pela primeira vez. 
Isto é normal em muitos aparelhos de aquecimento 
e não afeta a segurança do aparelho.

6. Como usar:
6.1. Feche a sanduicheira e ligue-a a uma tomada. 
As luzes de alimentação e de prontidão acenderão, 
indicando que o aparelho está em pré-aquecimento.
6.2. Serão necessários aproximadamente 2 a 
4 minutos para atingir a temperatura correta de 
cozedura, momento em que a luz indicadora de 
pronto se apagará.
6.3. Abra a tampa e coloque o alimento na chapa 
de cozedura inferior.
6.4. Feche a tampa. A luz indicadora de pronto 
acenderá novamente.
6.5. Cozinhe durante cerca de 2 a 4 minutos ou até 
que o alimento esteja dourado, ajustando o tempo 
de acordo com a sua preferência. A luz indicadora 
de pronto apagará novamente quando o alimento 
estiver cozinhado.
6.6. Quando o alimento estiver cozinhado, utilize a 
pega para abrir a tampa.
6.7. Retire o alimento com uma espátula de 
plástico. Nunca utilize pinças de metal ou faca, pois 
podem danificar o revestimento antiaderente das 

chapas de cozedura.
6.8. Após terminar de cozinhar, desligue o aparelho 
da tomada e deixe a tampa aberta para arrefecer.

7. Limpeza:
7.1. Desligue sempre a sanduicheira da tomada 
e deixe-a arrefecer antes de a limpar. É mais fácil 
limpar o aparelho quando este está ligeiramente 
quente.
7.2. Não é necessário desmontar a Sanduicheira 
para limpeza.
7.3. Nunca mergulhe a Sanduicheira em água nem 
a coloque na máquina de lavar loiça.
7.4. Limpe as chapas de cozedura com um pano 
macio para remover os resíduos de alimentos.
7.5. Para resíduos de alimentos queimados, 
esprema um pouco de água morna misturada 
com detergente sobre os resíduos e, em seguida, 
limpe com uma esponja de plástico não abrasiva. 
Em alternativa, pode colocar papel de cozinha 
húmido sobre a grelha para humedecer os resíduos 
alimentares.
7.6. Não utilize nada abrasivo que possa riscar ou 
danificar o revestimento antiaderente.
7.7. Não utilize utensílios de metal para remover 
alimentos, pois podem danificar a superfície 
antiaderente.
7.8. Limpe a parte exterior da Sanduicheira apenas 
com um pano húmido. Não utilize esponja de aço 
abrasiva ou palha de aço no exterior, pois danificará 
o acabamento.
7.9. Não mergulhe o aparelho em água ou qualquer 
outro líquido.

8. Reciclagem:
8.1. Estes produtos elétricos, cabos, baterias, 
embalagens e o manual não devem ser misturados 
com o lixo doméstico comum. Para uma reci-
clagem adequada, leve estes produtos ao escritório 
da Creative Housewares mais próximo, onde serão 
aceites para reciclagem gratuita.
8.2. Em alternativa, contacte a autoridade local 
ou o serviço de recolha de lixo doméstico para 
obter mais informações sobre o ponto de recolha 
designado mais próximo. O correto descarte dos 
produtos permite poupar recursos e prevenir efeitos 
negativos para a saúde humana e para o ambiente. 
-------------------------------------------------------------

reparadas pelo usuário. Devolva o aparelho ao 
serviço autorizado mais próximo ou ligue para o 
nosso número gratuito de atendimento ao cliente 
para obter informações sobre exame, reparo ou 
ajuste. 
1.6. O uso de acessórios não recomendados pelo 
fabricante do aparelho pode causar ferimentos. 
1.7. Não use ao ar livre. 
1.8. Não deixe o fio pendurado na borda da mesa ou 
balcão ou toque em superfícies quentes. 
1.9. Não coloque sobre ou perto de gás quente ou 
queimador elétrico, ou em um forno aquecido. 
1.10. Para pré-aquecer a unidade cerca de 2 minu-
tos antes de usar. 
1.11. Este aparelho é apenas para uso doméstico. 
1.12. Supervisão cuidadosa é necessária quando 
qualquer aparelho é usado por ou perto de crianças. 
1.13. Não use a unidade perto de gás ou outros 
materiais inflamáveis (como benzeno, diluente, 
sprays, etc.) 
1.14. Aviso: Não use este aparelho próximo à água. 
1.15. Este produto não deve ser usado nas imedi-
ações de água, como banheiras, pias, piscinas, etc., 
onde pode ocorrer imersão ou respingos. 
1.16. O uso de anexos ou acessórios não recomen-
dados ou vendidos pelo distribuidor do produto pode 
causar danos pessoais ou materiais ou ferimentos. 
1.17. Não deixe o aparelho sem vigilância quando 
estiver ligado. 
1.18. Não use o aparelho para outro uso que não o 
pretendido. 
1.19. Sempre conecte primeiro o plugue ao aparelho 
e, em seguida, conecte o cabo na tomada da 
parede. 
1.20. Para desconectar, remova o plugue da tomada. 
1.21. Deve-se ter extremo cuidado ao mover um 
aparelho contendo óleo quente ou outros líquidos 
quentes. 
1.22. O aparelho só deve ser operado na posição 
fechada. 
 
2. Segurança pessoal:
2.1. Se o cabo de alimentação estiver danificado, 
ele deve ser substituído pelo fabricante, seu agente 
de serviço ou pessoas igualmente qualificadas para 
evitar riscos.
2.2. Pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou falta de 
experiência e conhecimento não devem usar este 
aparelho, a menos que uma pessoa responsável por 
sua segurança tenha supervisionado ou instruído 

sobre o uso do aparelho.
2.3. As crianças devem ser supervisionadas para 
garantir que não brinquem com o aparelho.
2.4. O aparelho não se destina a ser operado por 
meio de um temporizador externo ou sistema de 
controle remoto separado.
2.5. A temperatura das superfícies acessíveis pode 
ser elevada durante o funcionamento do aparelho.
2.6. Atenção: Não deixe o aparelho sem supervisão 
durante o uso, pois há risco de acidente.
2.7. Não toque nas partes aquecidas do aparelho, 
pois pode causar queimaduras graves.
2.8. Este aparelho é apenas para uso doméstico, 
não para uso industrial ou profissional. Não se 
destina a ser utilizado por hóspedes em ambientes 
de hospitalidade, como pousadas, hotéis, motéis e 
outros tipos de ambientes residenciais, mesmo em 
fazendas, áreas da cozinha de lojas, escritórios e 
outros ambientes de trabalho.
2.9. Pessoas (incluindo crianças) com capacidades 
físicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com 
falta de experiência e conhecimento não pretendem 
usar o aparelho, a menos que uma pessoa respon-
sável por sua segurança tenha supervisionado ou 
instruído sobre o uso do aparelho.
2.10. Este aparelho não é um brinquedo. As crian-
ças devem ser supervisionadas para garantir que 
não brinquem com o aparelho.  
 
3. Uso e Cuidados:
3.1. Desenrole totalmente o cabo de alimentação do 
aparelho antes de cada utilização.
3.2. Não utilize o aparelho se as peças ou acessóri-
os não estiverem devidamente encaixados.
3.3. Não use o aparelho vazio
3.4. Não vire o aparelho enquanto estiver em uso ou 
conectado à rede elétrica.
3.5. Não cubra a superfície ou os alimentos com 
papel alumínio e outros materiais semelhantes.
3.6. Desligue o aparelho da rede elétrica quando não 
estiver em uso e antes de realizar qualquer tarefa 
de limpeza.
3.7. Este aparelho deve ser guardado fora do 
alcance das crianças.
3.8. Nunca deixe o aparelho sem vigilância em caso 
de incêndio, desconecte-o da rede elétrica e NÃO 
USE ÁGUA PARA APAGAR O INCÊNDIO. 
 
4. Serviço: 
4.1.Certifique-se de que apenas um técnico 
devidamente qualificado e que apenas peças 


